
B1.23 Accoucher 

☐ Apprendre le vocabulaire lié à la grossesse
☐ Assister à un rendez-vous médical pendant la grossesse  

La génétique (Die Genetik) Les nausées matinales (Die Morgenübelkeit)

Le nouveau-né (Der Neugeborene) Le gynécologue (Der Gynäkologe)

L’échographie (Der Ultraschall) Masculin (Maskulin)

La sage-femme (Die Hebamme) Féminin (Feminin)

Le test de grossesse
(Der
Schwangerschaftstest)

Être enceinte
(Schwanger sein)

L’accouchement (Die Geburt) Attendre un enfant (Ein Kind erwarten)

La date
d’accouchement

(Der Geburtstermin) Avoir des rapports
sexuels

(Geschlechtsverkehr
haben)

La césarienne (Der Kaiserschnitt) Prendre la pilule (Die Pille nehmen)

Le cordon ombilical (Die Nabelschnur) Avoir ses règles (Die Periode haben)

Le suivi prénatal (Die pränatale Betreuung) Ressembler à (Ähneln)
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1.Übungen

1. Ordnen Sie jedes Wort seiner Definition zu. 

a. Être enceinte
1. Moment où la femme donne naissance à son bébé, par voie naturelle ou
césarienne.

b. Le test de grossesse 2. Série de consultations médicales régulières pendant la grossesse.

c. Le suivi prénatal 3. Examen (urinaire ou sanguin) pour vérifier si une femme est enceinte.

d. L'accouchement
4. Porter un bébé dans son ventre pendant la grossesse, généralement neuf
mois.

e. La date
d'accouchement

5. Jour prévu où le bébé devrait normalement naître (terme).

a-4 b-3 c-2 d-1 e-5

2. Informationsmail der Entbindungsklinik (Audio in der App verfügbar) 
Fülle die Lücken aus: accouchement, accouchement, péridurale, sage-
femme, échographie, gynécologue, tension, congé, prise, dossier,
contractions

Madame,

Vous avez pris rendez-vous pour votre première consultation à la maternité Saint-Louis. Cette
visite aura lieu le 12 mai à 9h avec le docteur Martin, ______________________ . Merci d’apporter
votre carte Vitale, votre ______________________ médical et les résultats de votre dernière
______________________ de sang. Pendant la consultation, le médecin vérifiera votre
______________________ artérielle, discutera de vos antécédents médicaux et confirmera la date
prévue d’ ______________________ .

L’ ______________________ du premier trimestre est prévue le même jour. Une ______________________
vous expliquera aussi la préparation à l’ ______________________ et répondra à vos questions sur la
______________________ et le ______________________ maternité. Si vous avez des symptômes
inhabituels avant le rendez-vous (saignements, fortes ______________________ , fièvre), merci
d’appeler immédiatement le service d’urgences obstétricales. Nous restons à votre disposition
pour toute information complémentaire.

Sehr geehrte Frau,

Sie haben einen Termin für Ihre erste Untersuchung in der Entbindungsklinik Saint-Louis vereinbart. Dieser Termin
findet am 12. Mai um 9:00 Uhr bei Dr. Martin, Gynäkologe , statt. Bitte bringen Sie Ihre Versichertenkarte (Carte
Vitale), Ihre medizinische Akte und die Ergebnisse Ihrer letzten Blutabnahme mit. Während der Untersuchung wird
der Arzt Ihren Blutdruck messen, Ihre medizinische Vorgeschichte besprechen und den voraussichtlichen
Geburtstermin bestätigen.

Der Ultraschall des ersten Trimesters ist für denselben Tag geplant. Eine Hebamme wird Ihnen außerdem die
Vorbereitung auf die Entbindung erklären und Ihre Fragen zur Periduralanästhesie und zum Mutterschaftsurlaub
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beantworten. Wenn Sie vor dem Termin ungewöhnliche Symptome haben (Blutungen, starke Wehen , Fieber), rufen
Sie bitte umgehend den geburtshilflichen Notdienst an. Für weitere Informationen stehen wir Ihnen gerne zur
Verfügung.

1. Quels documents la patiente doit-elle apporter pour la consultation à la maternité Saint-Louis ?
____________________________________________________________________________________________________

3. Hören Sie sich das Audiofragment an und geben Sie an, ob die folgenden Aussagen wahr
oder falsch sind. 

Wahr Falsch

 

La personne précise qu’elle a rencontré une sage-femme, pas un gynécologue,
lors du rendez-vous.

☐ ☐

Elle explique que ses nausées matinales ont commencé il y a plusieurs mois. ☐ ☐
L’échographie servira à contrôler la croissance du bébé et à déterminer son
sexe.

☐ ☐

4. Rollenspiel: Vervollständige die Dialoge 

a. Consultation prénatale chez le gynécologue 

Claire, future maman: Bonjour docteur, je suis un peu stressée à l'idée de l'accouchement ; j'ai peur
qu'on doive faire une césarienne.  
(Guten Tag, Herr Doktor, ich bin ein bisschen gestresst wegen der Geburt; ich habe Angst,
dass vielleicht ein Kaiserschnitt nötig wird.)

Dr Martin, gynécologue: 1._______________________________________________________________________________ 

Claire, future maman: D'accord. Ma date d'accouchement reste le 12 mai même si j'ai souvent des
nausées matinales et que je suis très fatiguée ?  
(Verstehe. Bleibt mein Geburtstermin trotzdem der 12. Mai, obwohl ich oft morgendliche
Übelkeit habe und sehr müde bin?)

Dr Martin, gynécologue: 2._______________________________________________________________________________ 

Claire, future maman: Peut‑ on refaire une échographie pour vérifier la croissance du bébé et le
cordon ombilical ?  
(Können wir noch einen Ultraschall machen, um das Wachstum des Babys und die Lage der
Nabelschnur zu überprüfen?)

Dr Martin, gynécologue: 3._______________________________________________________________________________ 

Claire, future maman: Pourra‑ t‑ on savoir si le bébé est masculin ou féminin à cette échographie, ou
préférez‑ vous que je garde la surprise ?  
(Werden wir bei diesem Ultraschall sehen können, ob das Baby ein Junge oder ein Mädchen
ist, oder möchten Sie lieber, dass ich die Überraschung behalte?)

Dr Martin, gynécologue: 4._______________________________________________________________________________ 

 

b. Annonce d’une grossesse et premier rendez‑ vous 

Lucie, cadre en déplacement: 5._______________________________________________________________________________ 
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Beispielantworten:
1. Bonjour Claire, je comprends votre inquiétude ; pour l'instant le suivi prénatal est satisfaisant et rien n'indique qu'une
césarienne soit nécessaire. 2. Oui, la date estimée reste la même ; les nausées sont fréquentes à ce stade, mais si elles
s'aggravent, appelez la clinique. 3. Oui, nous prévoyons une échographie le mois prochain pour contrôler la croissance et la
position du cordon. 4. On pourra le voir si vous le souhaitez ; sinon vous pouvez attendre la naissance pour la surprise. 5.
Julien, le test de grossesse est positif : je crois que je suis enceinte, je n'ai plus mes règles depuis six semaines. 6. Je préfère
commencer avec une sage‑ femme pour le suivi prénatal ; elle pourra aussi nous renseigner sur la sexualité pendant la
grossesse. 7. Oui, on demandera s'il existe des tests pendant l'échographie ou une prise de sang pour vérifier cela. 8. Je
l'avais arrêtée le mois dernier, oui — maintenant on verra à qui le bébé va ressembler.

Julien, son compagnon: Waouh, nous allons attendre un enfant… c'est une grande nouvelle, tu
veux prendre rendez‑ vous avec une sage‑ femme ou un gynécologue ?  
(Wow, wir bekommen ein Kind… das sind großartige Neuigkeiten. Möchtest du einen
Termin bei einer Hebamme oder bei einem Gynäkologen vereinbaren?)

Lucie, cadre en déplacement: 6._______________________________________________________________________________ 

Julien, son compagnon: D'accord, et on devrait aussi parler de la génétique, il y a des antécédents
familiaux d'une maladie rare, tu t'en souviens ?  
(In Ordnung. Wir sollten auch das Thema Genetik ansprechen — es gibt familiäre
Vorerkrankungen mit einer seltenen Krankheit, erinnerst du dich?)

Lucie, cadre en déplacement: 7._______________________________________________________________________________ 

Julien, son compagnon: Au fait, tu avais arrêté la pilule avant d'apprendre la grossesse ?  
(Übrigens: Hattest du die Pille abgesetzt, bevor du von der Schwangerschaft erfahren
hast?)

Lucie, cadre en déplacement: 8._______________________________________________________________________________ 

Julien, son compagnon: Très bien, je téléphone demain pour prendre un rendez‑ vous afin
d'assurer un bon suivi dès le début.  
(Sehr gut. Ich rufe morgen an, um einen Termin zu vereinbaren, damit von Anfang
an eine gute Betreuung sichergestellt ist.)
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5. Email 

Objet : Report de votre rendez-vous prénatal du 18 mars

Bonjour Madame,

Je vous écris au sujet de votre rendez-vous prénatal prévu le lundi 18 mars à 9h30.
En raison d’une urgence à la salle d’accouchement, je dois malheureusement
reporter la consultation.

Je peux vous proposer :

mardi 19 mars à 8h30
jeudi 21 mars à 17h00

Lors de ce rendez-vous, nous ferons le point sur votre troisième trimestre et votre
suivi médical (tension, prise de sang, préparation à l’accouchement).

Merci de me répondre pour confirmer la date qui vous convient.

Cordialement,
Dr Martin, gynécologue

 

Schreibe eine passende Antwort:  Je vous remercie pour votre message et je vous confirme que… /
Malheureusement, je ne suis pas disponible ce jour-là, mais… / J’aimerais aussi savoir si… 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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